


]Atuı{   FtllGEREs  /  KAVALLAR  çAL| YOR
(Yunanistan)  02.12

illuammer:  akordeon;  Gevdet:   darbuka,  davul
Singathistos  dansı  (çöme| meli  dans).  Yunanistan'ın
Tralıya  bölgesinde  bir  düğün  yeri.  Kızlar,  erkekler  bu
hareketli  ritme  ayak  uydurup  karşılıklı  dans
etmektedir.
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RAZBOLESE  TSARE  SULEYMAİ{   (Bosna)  01.56

RAZBOLESE  TSARE  SULEYMANE  AMAN
.AMAN  SULEYMAN
U  B| YEL0  cnROu  ısRni  GRADU*   AMAN

AMAN  TSARE  GRADU

Pl  TAOGA  S| NE  IBRAH| ME  AMAN

AMAN  iBRAHiM
YELT|   JAo  BAB0  UMR| YET|   AMAN

AMAN  UMRiYETi

N| YE  MEN| JAo  uMRiYtTi  SİNE  AMAN

AMAN  UMRlYETl
vıç  1ı,ıi.ıno  wıRııu  LUBU  0STAV| T| AMAN

AMAN  0STAVlTl

HASrA  ul| l l R  S U LTAN  S [ j L  E ywAlu

luın  sürcymw
BEYAZ  ŞEUiRDE,  | STANBUL,DA  AMA\ ı
SORAR  qGLU  \BRAHIM
AMAN  iBRAH| M

ı  bu  parçada  da  olduğu  gibi,

ötürü  Bosna  kent  müziğinde

AMAN  \BRAHIM

üzüün  uüsfu  alBA  ()LEcEci\ ,IE

AMAN  ÖLtctĞiNE
üzüwru  lĞtuu  ötrcrĞiur
AMAN  ÖLECEĞ1ME

üz(j ı[ jnüu  sı0 ır zrvc rui a ınımuq  ıuı

şehri,  yani  lstanbul.

Arben  Guza:  klarnet;

salıcı:   kontrhas
Goikovic  June'nin



EDiYE  (MakedOnya)  04.05 Mit(l  Mi  E MAGDE  (Bulgaristan)  02.54

NE  Mi Si  SE NASPALA

KUZUM  BELA  ED| YE

TRİ   VEÇERi  BEZ  MENE

NA  çETVIRTA  YAS  DOYDOV

KUZUM  BELA  EDlYE

TEBE  DOMA  NE  DAYDOV

YAS  TE  NAYDOV  ZAD  VRATA

KUZUM  BEI­A  EDIYE

i MENE  ME  KUNEŞE

NE  Ml  FlRLAY  lFtlRA

ÇAZ| M,  GLAVO  P| YANA

YAS  SUM  BlL0  KOD  MAYKE

S  ULYE  SUM  POLEVALA

çAzİM,  GLAVO  P| YANA

BELE  RUKE  SUM  JARll­A

UYK| JSILZ  KALDlN,  AK  KUZUM  EDiYE
BENS| Z  Uc qEcE

D()RDüNcü  GE1E  D()NDüIvl,  AK  KUZUM  EDiYE

AMA  YOKTUN  EVDE

BiR  KAP\NIN  ARD\NDA  BULDUM  StNi
AK  K| JZUM  ED| YE

BEDDUA  EDiy1RDtJN  BANA

SAK\N  iFTiRA  AıMA  BANA,  çAZ| M,  SEN|   AYYAŞ

ANAMlN  tVlNDEYDlM
üST1ME  .YAĞ  DOKüLD\ | ,  çAZ\M,  SEN| AYYAŞ

YANa  aUZtL  t lLtRtl/ l

Brinna­Sumru,  vokal;   Muammer:  akOrdeon;  Cevdet:

dırhuka,  ıiaire
Anlaşılaeağ  gibi  Ediye,  Hediye;  Çazim  de  Kazım.

Makedonya  ve  Kosova'da  söylenen  bir  türkü.  Brenna

şarky  Smai  li  Vebtya'  nın kayıtl  a  n  nda  n  öğrend  i.

MiL0  Mi  t MAGDE  LE  DRAGo  Mi  E
PROSTOM  MELA  BELA  MAGDENO  MOME  MORI

UVAS  DA DOYDAM

U  VAS  DA  DOYDAM  MAGDE

PROSTOM  MEIA  BEI_A  MAGDEN0  MOME  MORi

NA  STOL  DA SEDNAM

NA  STOL  DA SEDNAM  MAGDE

PROSTOM  MELA  BELA  MAGDENO  MOME  MORı

TEBE  DA GLEDAM

DA  TE  isPiSA  MAGDE

PROSTOM  ıvıııa  srLA  MAGDENO  MOME  MORi

NA  TEBE  KN| GA

S E V i y i  Y.0 F u M,,M U.r LU.  0 LlJ  y0 R U M
S IN l c l D l  S.E_VI  M Ll,  G UZEL  MAG D t
SlZE  GtLDlOlMDt
SiZE  GELEY\M
SEN| GiDi  StViMLi,  1ljztt  NrcOr
KARŞlNA  oTURAY\M

KARŞlNA  oruRAY\M
SENi  GiDi  SEV\ML|   GUZEL  MAGDE

SANA  BAKAY\M
RESMiNiçiZtYiM
SENI   GlDl  SEVIMI |   GuZEL  MAGDE

ıüAğ\DA  n$M{ İ ,üİ

Brenna:  vokal,  tanıbura;  Sumru:  dem  vokal,

ınandolinı  Ceydet:   dartuka,  tef;   Muammer:  bendir

Pirin  bölgesinden,  Makedon  köy  polifonisi  ve

geleneksel  9l8  eşliğinde,  fotoğraf  makinesi  icat

olmadan  önce  çizilmiş  bir  sevgili  poıtresi.



SARAKA  itüiMA  ME  (Romanya)  06.07

SARAKA  iNiMA  ME

iRn  incrpr­R  ıvıA  ouRı

HAi  HAi  iNiMA  HAi

LA  MUITE  RELE  MA  DAi

sAnnı< n  iııiıvın  ruıı

FOST­AM  LA  DOF| ­0R  cu­iE

POT| CA  RE  SU  Mi_0  ZiS
cA  ırncun,i  LA  iNi MA  Nus

LA  iNiMA  ısrİ ­uıı  rrnc
CETERA  Şİ   oMUL  DRAG

ZAVALLüKALB\M  Btl| üiM

iŞTE  Y| NE  SüZ] .YOR

HAY  HAY  KALB\M  HAY
BtNi  DERiNDtN  YARALIYORSUN

ZAVALLü  KALBiM  BENiM
BU  AclYu  DOKTORARA  cirriw
DOKrORuR  KEDERiME
BiR  çARE  BUAMADü
KALB  lMlN  SlzlSlNl  AN0AK
KEMANüN  SESI   VE DOSTARüM  HAF\FL| T| YOR

Sumru:  vokal;   T­uçy  Başar:   pan  flüt;   Muammer:
akordeon,  vokil;   0zgür  §alıcı:   kontrbas
Transilvanyt,  Maramureş'ten  çok  sevilen,  bizim  de

çok  sevd',İğimiz  bir  şarkı.  Florentina  Satmari'nin
stiyled  iği atbümden  öğrend  i k.

RADi[E  (Yunanistan)  03.34

TSALiA  Ki  ANGATHiA  PATiSA  RADiLE

0S  PU  NA  S,AGAP| SO  RAD| LE

KE  TORA  PU  S  AĞAP| SA  RAD| LE

MU  LENE  NA  S AF| SO  RADiLt

KENURYA  AĞAPi  AĞAPiSA  RADiLE
PALYA  DEN  ASTOH| ETE  RADıLE

PALİOS  BLOKOS  ME  SEVETE  RADILE

KENURYOS  DEN  T,ARNiETE  RADiLE

çALl uRA.D  i KEN  LER E BAST\  M. RAD  i LE
Stul  SEVlNctYt  llADAR  RADlLt
VE ŞiMDi  Ki SEN|   SEVD| M  RAD\LE 

.

SENl  BlRAKMAMl  SOYL.RLtn  RADlLt
YtNi  BiRiluE  SEVDAANDlM  RADiLE
ESKiSiNDtN  DE  VAZGtçMtM  RADiLt
ESKlSl  BANA  SAYG|   DUYAR  RAD\LE

YtNiSi  Dt  BtNi  RIDD| TMIZ  RADilt

Muammer:  vokal,  akordeon;  Rahmi  Göçmen:
darbuka;  Gevdet:   davul
Muammer  bu  şarkıyı,  etnomüzikolog  Yorgos
Melikis'in,Yunanistan'ın  Doğu  Rumeli  bölgesinden
otantik  kayıtları  içeren  albümünden  öğrendi.  Şarkı
Brenna'ya,  Makedonya'da  söylenen  "Pavle  mi  pie..."'yi

hatırlatıyor.



SE RASPtAl$t  SIAR  BEt  DED0  (Makedonya)  02,33 KEREM  EYIE  (Eski  Yugoslavya)  03.04

SE  RASPLAKAL  STAR  BEL  DEDO

ŞT0  OSTAREL  i poerırı
NE  E  VEKYE  ZA  LYUBENYE

G0  D0  GLEDA  BABA  NEDA

i  ııR 0ı0o  TiFKo  DuMA

MlLçi  DED0  NE  lvli  Pl­Açi 
.

NEL|   BEVME  l N| YA  MLAD|

SE  LYUBEVME  SE  G| RLEVME

SE NASMEYAL,STAR  BEL  DEDo

Sl  PREGIRNAL  BABA  NEDA

Sİ   YA  BAKNAL  BABA  NEDA

KO)A  DtDE  StZuNlYORDU
YAŞuNDl  DA  SAçAR\NA  AK  D[ jŞrÜ  D| YE,

AflTlK  StVlL1ÇEK  yANl  KALMlŞ  MlYDl?
NEDA  NINE  00RDU  qNU

HOŞ  SöZLERLE  GINL(ıNÜ  Avunu
SUS  Bt  DED.,  AGWA.
BlZ  Dt GtNç  DEG\L  MlYDlK  BlR  ZAMANAR
S EVlŞ l R D l K,  B lR B l R lMl ZE SAfl l u R D l K
KO0A  DEDtlllN  YUZU  GULDU
l| lEDA  NiNE,YE  SARlLDl

BiR  GüZtL  öPTl]

1 akordeon;  cevdet:

GEL  YAI | | \MA  GtL
AMAN  AMAN  YAVAŞ  YAVAŞ

AH  KEREM  EYL.,  K.REM  EYLE
PtK  l| lAZ  | TME

,0F, 
cANlM  SIKMA,  cANlM  S\KMA

AH  lNClTMt

ERMEN| \G  KAç  BANA
F1DA  qLSUN  cAN  SANA

G| TME  ctVAHlR  MlSlR,A
AŞlK  0LDUM  BtN  SAI IA

Sumru:  vokal;   Hüsnü  Şenlendirici:   klarnet,  trompet;
Muammer:  akordeon;  Cevdet:   darbuka,  daire;
Brenna:  tambura

Çok bilinmeyen  bir  türkü  olduğunu  düşünüyorduk,
ama  Romanya'da  da,  Midilli'de  de  karşımıza

çıkıverdi..,  Şarkıyı  Roman  şarkıcı  Husnija'nın  yaptığı

kayıttan  öğrendik.

10
Brenna  türküyü,  ünlü

Sariyevski'nin  Toronto'da

öğrendi.
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ÇtlBAi{ KAT  (Arnavutluk)  05.44 AYDE  vit{ (l  PiYAİ ,l  (Makedonya)  03.27

ÇOBANKAT  MOJ  0E  ŞKOJNE  zALLiT

fulOJ  COBANKAT

SHKO"JNE  E  TJERR| N  PER  DJEMTE  MALiT

MOJ  çOBANKAT  E

0  LiRi  LiRi  PER  DJEMTE  E MAL| T  E

ÖİEİVİ İ ı  İVİOİ   ME  YLLE  Tğ  KUQ  MES  BALL| T  E

0  MOJ  çOBANKAT"  t
0  MOJ  TE  M| RAT  E

TiRR  MOTER  MO.J  TE  TjERRıM

TU  BEJME  RROBA  TR| MAVI

T| RRE  TRASHE  0  MOS  E  T| RR  HOLLE  MOJ

PER  TRIMAT  Qt  FLEJNE  NE  DEBORE

0  MOJ  NE  DEBORE

NtHiRDEN  GELEN  cOBAN  KlZuR
ıazAİ   1İ rnrrn  ıiıeunonri  rnxrıttni  içiıu

0ZGüRuK  DiYE  HAYK\RlRuR
ALlNuRlNDA  AL  ylLDE  rAŞlYAN  ERKEKLEfll  lÇlN

0 R ELi M  rAR D  ESi M,  0R E LrM  KAZAKAR  ü

iNcE  DEG\L  ol| ul  muu  önttin,
ü ş ü u  rsi ıv  ıun ol E R KE KLER i M iZ

Brenna:  vokal,  daire;   Sumru:  vokal;   Arben  Guz1:

klarnet  MuammEğ  akordeon;  cevdetı  bendir

Güney  Amavutluk  türkülerinin  armonilerini  çok  çarpıcı
buluİoruz.  Tıpkı  Tosk  lehçesinde  söylenmiş  bu

pentatonik  türkü  gibi...

AYDE  ViN0  P| YAM,  NEPARA  G0  PIYAM 
.

AYDE  NA  RAK| YA,  MOŞNE  SUM  MERAKLIYA

AYDE  KOYNAE  YAVAM,  KOYNÇE  ACAM| YA

AYDE  YAS  G0  TERAM,  DOMA  DE  VOD|

AYDE  TOY  ME  VOD| .  NA  MOMiNi  PORT|

nynp  pusri  PORT| .  BEYA  ZATVOREN|

AYDE  NE  SUM  PiLE.  PORT|   DA PRELETAM

AYDE  NE  SUM  ZMiYA,'ZDOLA  DA SE PROYDAM

SARAP  iCERiM  0YLESiNE
'lstı 

ıiı oA  nmı ıu ı ıu  Ti R  yAKiS iYi M
BiR  AT| M  VAR,  rOY  BiR  AT

B1NERiM  EVE  GirMEK  iAiN
aİ İ İ   eiui  oiarniı  xıpısııu  Glrijpij
AMA  KlRlLAS|   KAPluR  SlMSlKl  KlLffLl
KUS  DtĞiLiM,  UZERiNDEN  UÇAYüM

vlfm  oreitiu,  ALTINDAN  s(jRüNEyiM

Brenna:  vokal,  daire;   Sumru:  vokal;   Muammer:

akordeon;  Cevdet:   darbuka
Demek.  rakı  ve  saraD  denince,  atlar  bile  7/8'lik

rit imle'kovuluvoİ   volİ .  Bu  şarkının  Makedonya'da  ve

Bulgaristan'ın  Pirin  bOlgelinde  söylenen  çeşitli
versiyonları  var.  Şerefe  !



VAI .E  PllPUIARE  (Arnavutluk)  02.28 TRi  Mı  zt,Ezıl0  (Eulgaristan)  02.23

TRl  Mi ZVEZD0
NAY  RANo  GREYAT

P,RVA  GREYO

DOLE  POD  sELo

WORA  GREYO

NASRET  NA  SELo

Jıluammer:  akordeOn;  Sumru:  mandolin;   GeyJet:
bendir;   Brenna;  daire
Aslında  sözlü  bir  Kuzey  Arnavutluk  türküsünden
uyarlanmış  bir  dans  ezgisi.  Kosova'da  da  biliniyor.
Bu  versiyonu  eski  Yugoslawa  baskısı  bir  45'likten
öğrendik.

@ffi
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TRETA  GREYo
GORE  NAT  sELo

üç.rıuız  nnuron
lLKl  KOrUil  ALTllülDA  PARL| YOR
iniucisi  KöYUlt  IRTAS\ | ,IDA  PAn urOR
üç uıııcus ü  rörüıu  usrüıyo r pln uyon

Brenna:  vokal;   Sumru:  dem  vOkal
Bulgaristan'ın  Şop  Bölgesi'nde  hasat  zamanı.
Kadınlar  biraz  soluklanmak  için  işe  ara  verdiklerinde,
esen  rüzgara  karşı  türkü  söyleyip  köyün  üç  yakışıkh

delikanlısına  selam  yolluyorlar.  Biz  de  türküye  sesimizi
katıp  yaşamımızdaki  tüm  yıldızlara  selam  ederiz...

€"§
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Muammer,  Az  gittim,  uz  gittim,  geçtiğim  yerlerden

türküler  topladım.  Bir  gün  öyle  bir  yere  geldim  ki,

kokusu  başka  bir  yere  bırakmadı  beni.  Yavaş  yavaş

kalabalıkl5şmaya  başladık.  Başta  yabancıydık

birbirimize."sonİa  dos­tlanm  oldu  her  biri.  Dağlarla

özdeş  Balkan  yurdundan  türlü  çiçekler  derledik  ve

bunlan  türlü  yerlere  taşıdık.  0  büyüleyici  kokuyu

baskalan  da  duysun  dıye...  Döıt  kişi  yola  koyulduk.

Az  iitt ik,  uz  gfttik...

Muİmmer,  çocukken  polit ik  bilinçlenmesi  dahil

nek  cok  sevl  Balkan  radyolarını  dinleyerek  öğrendi,

İnüzİkleİ inlense  büyül6ndi.  Çeşitli  koşuşmalar

sonrasında  vine  kürkeü  dükkanı,  akordeonuna

döndü.  tİncıİ   Sumru'y[a,  sonra  ötekilerle  buluştu.

Brenna:  Kuşkusuz  müzik  evrensel  bir  dil.  Ama  bu

yalnızca  bir 
­başlangıç. 

Evinizde  rahat  rahat  otururken,

hüzik  sizi alıp  nereleİe  götürmez  ki.  Gönülden  gönüle

sezinir.  0nunla  başkalannın  neşesini,  kederini  tanınz,

5askaları  da  bizirİ ıkini.  Bize eİkileri,  tarihi  anlatır;

ka6  herkesin  kabul  ettiği,  kah  üzerinde  taıtıştığı

basit  sercekleri.  zor  sereeklikleri  dillendirir.  Bizimle

gülün]biİ imle  ağlayın,  bİzimle  söyleyin,  bizimle  dans

edin...  Avde  mori!

Brenna,­Balkan  müziğiyle  l  984'te  tan§tı  ve  yaşadığı

Toronto'da  Makedon  ve  Türk  folklor  gruplarıyla

calın  söyledi.  Türkiye'de  kaldığı  sürede,  hem

İ lua'mmİr,  Sumru  Üe  Gevdet'le  söyledi,  hem  dç

Selim  Sesler'le  birlikte  lhrşılama  adlı  grubu  kurdu.

En  son  proiesi  eski  İ stanbÜl  müziği  çalıp  söyleyen

Amerikhlı  İnüzisyenlerden  oluşan  bir  grup  olan

0rkestra  Keyif...

Sumru,  Dilini  bilmediğin  şarkıIar  dinlemek,  üstelik

bir  de  utanmadan  onları  çalıp  söylemek...  Tıpkı  başka

dünvalara  yolculuk  etmdk  gibi...  Sumru,  latincesi

steİna  hirıİndo;  tatal  kuyruklu  bir  deniz  kırlangıcı.

Bacaklan  kısa  oİduğundan  hızlı  yürüyemez.  Kutup

sumrusu  her  yıl  üşenmeden  kalkıp  bir  kutuptan 
.

öbürüne  göç  6derİ   yolda  dünyanın  sesini,  nefesini

dinler.

Cev,  Muammer  Abi,  bir  ara  birlikte  çalmıştık,
hatırladın  mı?

Cev,  1991'den  it ibaren  Nekropsi'de  davul  çaldı;
1997'de  kendi  nzasıyla  kaçırılarak  grupta

vurmalıları  teslim  aldı.



Teşekkürler!
Hüsnü  Şenlendirici,  Tugay  Başa.r,  Rahmi  Göçmen,

Arben  Guza,  Korça'lı  Fatmir  ve  0zgür  Salıcı'ya...
Seslerimize  kattıkları  renkler  için...
Tanju  Duru'ya.,.  Çalışırken  çok  eğlendik...
Memed  I rdeneie...
Hristo"  Kopanov,  Joanna  Drishti,  Muzaffer  Özdemir,

Aida  0merciç  lbre,  Jane  Suga.rman,  Rachel
MacFarlane,  Martha  Forsyth,  lvi  Dermancı,  Kamelya

Melissa  Konak  ve  Valentina  Reşelean'a...  Çevirilerdeki
yardımlan  için...

DJ  Mac0rimmon,  Sevin  Ayas  ve  Linda  Robinson'a,

sınırsız  destekleri  için  Brenna'dan  aynca  sevgilerle...

Ve  Hayri  0nder,  Hristo  Kopanov,  Martin  Lilizch,  Kiçka

Savova,  Lubka  Boyaciyeva,  Veseiin  Todorov,  Penka

Pavlova,  Güneş  Uz, Bingöl  Erdumlu,  Tarık  Seden,

Şenol  Filiz,  Asım  Akansoy,  Metin  Baltacı,  Saim  Yavuz,

Sami  Karabıyıklı,  lbrahim  Yüksel  ve  Şükrü  Turgut'a...

Coşkulu  destekleri  için...

Hasan  Saltık  ve  Kalan'a...

ıletişim:  aydemOri@p0st.cOm

Kaylt,  mix,  mastering,  editingl

Tanju  Duru­DuruI (AY| Tses  Kayüt  Ve  PrOdüksiyon

e­posta:  bilgi@dUrUkayit,cOm

Kapak  fot0ğraf  l,  Brenna  lt4accrimmOn

(Mehmed  Ali  Paşa  Küll'yesi,  büyük  0lasıllkla  kütüphane  kap§l,

l(avala  '96)

Grıp  İOtoğrafı:   JOn  stigner

Grafİk  tasarİm,  mEmEdErdEnEr






